
blau

μπλε 

das Wasser

το νερό

die Wollmütze

ο μάλλινος σκούφος

die Karotte

το καρότο

die Entenfüße (pl.)

τα πόδια της πάπιας

der Kürbis

η κολοκύθα

die Gummistiefel (pl.)

οι γαλότσες

orange

πορτοκαλί

Jetzt fahre ich zum See. Sein Wasser ist blau wie der Himmel. 
Die Gummistiefel von Fischer Pit auch. Seine Eimer sind voller 
Fische. Ich helfe Pit beim Tragen. Dafür schenkt er mir 
seine Mütze. Sie passt prima!

Τώρα πηγαίνω στη λίμνη. Το νερό της είναι μπλε σαν τον ουρανό. Το ίδιο και οι 
γαλότσες του Πιτ, του ψαρά. Οι κουβάδες του είνα γεμάτοι ψάρια. Βοηθάω τον 

Πιτ στο κουβάλημα κι αυτός μου 
χαρίζει το μάλλινο σκούφο του. 

Μου ταιριάζει ωραία.

Auf einmal watscheln ein paar Enten vorbei. Sie haben orange Füße. Zurück 
in unserem Garten ernte ich eine Karotte für mein Kaninchen. Es hat immer 

Hunger. Aber Kürbisse frisst es nicht. Mama kocht mir daraus Suppe.

Ξαφνικά σεργιανίζουν από μπροστά μου μερικές πάπιες. Έχουν πορτοκαλί 
πόδια. Πίσω πάλι στον κήπο μας βγάζω ένα καρότο για το κουνελάκι μου. 

Συνεχώς πεινάει! Τις κολοκύθες όμως δεν τις τρώει και η 
μαμά μού τις κάνει σούπα.
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